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10.A. Kappo, P.IO. My»x4ynHUH

Hayuonanvhwiil uccnedosamenvckuti Tomckuil 20cyoapcmeeHtblii yHugepcumen

AHI'JIMIIN3MbI B COBPEMEHHOM
OPAHIY3CKOM A3bIKE

AHHoTauus. B manHON craThe HMCCIeIOBaHBI aHTJIMIU3MBI BO (PPaHIy3CKOM
SI3pIKE X MOP(OIOTHUECKUE, JIEKCHUECKHE, U CEMAaHTUYECKHE MPeOOpaKeHMs
OCJIe BHEIPEHHUS B S3BIK. A TaK)Ke TOKa3aHbl H3MEHEHUS, KOTOpBIE MPHUOOpeTa-
FOT aHTJIMIM3MBI TTOCTIE BO3ICHCTBUS HA HUX MPABIUT (PpaHITy3CKOH (HOHETHUKH.
KuroueBble c/ioBa: JIEKCHKA; CEMaHTHKA; (HOHETHKA; MOP(OIOTHs; 3aMMCTBO-
BaHWE; aHTJIMLU3MBI; (PPAHITY3CKUH SI3BIK.

SI3bIK ABISAETCS OTPOMHON OTKPBITOW CUCTEMOM, B KOTOPOH MOCTOSIHHO
MPOUCXOIAT JUHaAMHUUecKue mporeccel. C Havyasa yenoBedecTBa UAET pas-
BUTHE KYJIbTYPHl M MEXIYHAPOIHBIX CBS3€H, MapaIeIbHO Pa3BUBAETCA U
SI3BIK KaK CPEICTBO MEXKTYHAPOMHBIX KOMMYHHKanuid. Yem Oombime cra-
HOBMJIACh YHMCIEHHOCTh KaKOTO-IHOO Hapona, TeM Oolice OH HYXKITAJCsS B
MIPOMUTAHNH, a MO3KE M B BOCHHBIX COI03aX M MAacIITaOHOW TOProBIE C
COCEACTBYIOIIMMHU IUIEMEHAMH. A KOI/Ia CONPUKACAIOTCA Pa3Hble SI3BIKH,
OHHU TaK WM WHadYe OyIyT 3aMMCTBOBAThH CJIOBAa APYT Yy Ipyra. JTO emé
Oornee 3aMETHO B COBPEMEHHOM MUpE, Tl MPAKTHUECKH BCE CTPAHBI HMe-
10T TOProBble, 5JKOHOMHUYECKHE, IIM TOMUTUYECKHE OTHOLIEHUS. A TaKxKe,
B COBPEMEHHOM MHpE MPUCYTCTBYET TAKOE SBJICHUE, KAK MUTPALUsI U M-
MHTPALMsl, U3-32 YEro SI3bIKM Pa3HbIX HapOIOB M CTPaH HAXOAATCA B IIO-
CTOSIHHOM KOHTAaKT€ APYT C APYTOM.

Anrnusa u @paHuus yxe Ha IPOTSHKEHUH JI0JTOro BpeMEHH UMEIOT He-
OCIIOpUMOE BIIMSHHUE APYT Ha Jpyra. OTH JABE CTPaHbl UMETU KaK TOPro-
BbIC, YJKOHOMHUYECKHUE, MOINUTHYECKHE CBSI3H, TAK U MHOXKECTBO BOCHHBIX
CTONIKHOBEHHH, UTO M MPUBEIO K TaKOMYy OOraromMy 3aMMCTBOBAaHHOMY
CIIOBapHOMY 3amacy B 00oux s3bIkaX. [lepBble 3aMKCHpOBAHHEBIE 3aHM-
CTBOBaHHWs HadalM MOSBIATHCS yke B XI B CBA3M CO CPEIHEBEKOBBIMHU
BOMHAaMH, KPECTOBBIMHU IOXOJaMHU M TIEPECEIICHHEM HAapOJOB, OJHAKO OHU
He OpUIM MHOroumciaeHHBIMH. [1o3xe, mocie 3aBoeBanuss AHTIHH Hopma-
HaMH, TPOUCXOMUT (PeomaNn3amusl aHTIMIHCKUX 3eMelb, W (DpaHIry3cKas
(deomanpHas 3HATH TpHOOpena OONBIIMHCTBO AHTIHMHCKHX 3€MENb, UYTO
03Hayanmo (GaxkTuieckoe mpeodiaganue (HpaHIy3CKOro s3bIKAa HA TOIHTH-
YEeCKOM ypOBHE. ITO OBLIO BpeMs HOBOTO (PPaHKOTOBOPSIIECTO IPABHTEIIS
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U YCTaHOBIICHWSI HOBOH (PPaHKOS3BIYHON MPaBsIIed SITUTHI B AHTIAH.
B xome mocnenyrommx ABYX CTONETHUH KOPOIEBCKAas ceMbsi AHTIHH, BMe-
CTe ¢ e MPUONIDKEHHBIM KPYToM, OBUTH YK€ HMOTOMKamH (paHITy3CKON
KYIBTYpPBI, BeHYABIIHChH C (PPAHITY3CKOH KOPOIEBCKOW CEMBbEH M 3HATHIO H
MPUHSAB Ha CIYyKOy (paHIy3CKHX MPHUABOPHBIX. OJHAKO MOCTE yHamka
abcomrotHON MoHapxuy Bo DpaHIUHM M PEBOMIONUN B AHIIIHHA AHTIAS
CHIIbHO 00roHseT DpaHIUIo M0 HAYYHO-TEXHUIECKOMY TIPOIECCY U CYIIOo-
CTpOeHUI0. B CBS3M C 3TUM BHOBB MOSBIISIETCS MPUTOK aHTIMMCKUX 3aUM-
CTBOBaHHMH BO (hpaHIy3ckuii croBaph: dock(m) «mopToBBIi OacceitH, JIOK,
cxiany; drague(f) «3emieueprnaTeNbHBIN CHApsO, HSKCKaBaTOp, TPaj»;
paquebot(m) «maccaXxmpckoe CymHO, TEIUIOXO»; tonnage(m) «TOHHAX,
BOJIOM3MEIIIEHHE, TPY30IOIBEMHOCTEY; yacht(m) «ixTa». W Takux mpume-
POB B HICTOPHHU BEITUKOE MHOMKECTBO.

«B cmoBe BBIpaxkaeTcss 00pa3 MbICIIEH Hapona, B CIOBE HAIIW TyBCTBA,
B HEM K€ HaXOJWUT OTPaKCHHE W HAIIMOHAIbHAS MCTOPUS HBIHEITHUN JCHB
€O BCel ero MHOTOJIMKOCTBIO, CO BCEM €ro pazHoobpasueM. Kaxmoe cioso,
3aHMCTBOBAHHOE JIPYTUM SI3BIKOM, TPpeOyeT BHUMAHUS, ¥ TOTIa OHO MOXKET
pacckazatb 0 MHOrOMY» (D.®.bparuna). A. ['unsbep yTBep:kaaeT: «3amm-
CTBOBaHHME — JIMHTBUCTUYECKUH (HDEHOMEH, M3y4eHHE KOTOPOro IODKHO
UITH B TECHOU CBA3M C UCTOpUEN pa3BUTHUSA sA3bIKa. Hu oauH Hapon He Mor
C03/1aBaTh CBOIO KYJbTYPY M30JMPOBAHHO, HE UM HUKAKMX KOHTAaKTOB C
IPYTHMHU HapOIaMH.

OCHOBHbIE BHEIIHWE MPUYMHBI, BIUSIOIIME Ha MPOHUKHOBEHUE W 3a-
KpEIUIEHHUE B SI3bIK HHOA3BIYHBIX CIIOB.

1. KympTypHOE BIUSHIE OJHOTO HapoAa Ha IPYTOH.

2. Hannune muchMEHHBIX M YCTHBIX KOHTaKTOB MEXKIY COOOM.

3. [loBbllleHHEe BIMSIHUSA OJHOIO M3 HApPOJOB, YTO MPUBOAUT K UpE3-
MEPHOMY MHTEPECY K €0 SA3bIKY.

4. ABTOPUTApHOCTH s13bIKa, TaK B XX BEKE AHTJIMACKHUHA CTaN SI36IKOM
o(UIHANBEHBIX JOKYMEHTOB M IOTOBOPOB.

5. YcunieHue onpeaen€HHBIX COLUANBHBIX CIOEB (€CIM Y 3TOro CIllos
mpeodiiagaeT qpyroH SI3BIK).

6. OTcyTCTBHE B SI3BIKE aJICKBATHOTO SKBHBAJICHTA KaKOMY-JHOO sBIIC-
HUIO WK IPEIMETY.

7. [loTpeOHOCTH pa3nuyaTh CMBICTIOBBIC OTTEHKH. Tak BO (hpaHITy3CKOM
MOSIBUJIOCH 3aMMCTBOBAHHUE «superstar Kak 3HaMEHUTOCTb.

8. OTcyTCTBHE B POAHOM SI3BIKE aJ€KBaTHOTO Ipomn3BogHoro. H.. «lift-
liftier», koraa Bo (hpaHITy3CKOM IMPOM3BOIHOTO «assenceur» Her [1].
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AccUMUIIANAS aHTIUIN3MOB TPOUCXOIUT B OCHOBHOM HYepe3 Ta3eThl,
MIPOU3BEICHNS, PEKIAMY, YTO IMPHBOAUT K MCKAKCHUIO MPOM3HOIICHHS 110
nmpaBmiiaM (paHiry3ckord GoreTuku. H.mm. anraummsM «pull-overy momydni
XapakTepHOe UL (ppaHIy3CKOTO S3bIKa yAapeHWe Ha IOCIEeTHHMA CIOT, a
3BYK (OYKBBI «U») CHIIBHO CMATYMIICS. AHAJIOTHYHBIN IIPAMEP MOXKHO TIPH-
BECTH CO CIIOBOCOUYETaHUEM «pool party». 13 aMepuKkaHCKOT0O aHTIIHICKOT0
BO (paHIy3CKHi S3BIK MEPENUIN TaKWe CIOBa, Kak «cartoon» Ha ¢p.
[kartun] «nurse» — [noers], «crooner» — [kruner], u Bc€ ¢ yaapeHneM Ha
rmocieaHui cior [2].

Mopdomornueckn aHTIHIU3MBL Cpa3y K€ IOMUUHSIOTCS IpaBUiIaM
(G paHIy3CKOH TpaMMAaTHKA W 00S3aTENBHO MPHOOPETAIOT MYXKCKOH WIIH
XKEHCKUH pox MyTéM MOOaBICHUS apTHKISA, 9TO (OPMAIBHO JaeT CIOBY
MPUYIACTHOCTH K OMHOMY W3 IIBYX poioB. s ompeneneHust poja aHTIIH-
U3Ma Hy>)KHO 0003Ha4unTh Ju(dhepeHInanbHbIe TPU3HAKHA B ABYX U3Mepe-
HUAX: 1. IpU3HAKH TUIaHA COACp)KAHUS. 2. MPU3HAKU IUIaHA BBIPAXKEHUS.
AnTIHIN3M, 0003HAYAOIINHA JIMIIO, KaK MPaBWIIO, OMPEHENsIeTCs depes
IUTaH comepkaHus. UTo Kacaercss OCTaNbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OHH
OTIpENIENSIIOTCS Yepe3 IIaH BelpakeHus [3].

Ecnu BO dpaHIry3ckoM s3bIKE HET MOAXOIUIIEIO CIOBa 3aMEHUTEIS, TO,
KaK TpaBUIIO, aHTJIAIM3M HE MEHSET CBOIO CeMaHTHKY. Ho ecmu ske ecTh cu-
HOHHM, TO aHTJIMIN3M IIPHHUMAET Ooree y3KOHAIIpaBJIeHHBIA CMBICI. B ctu-
TmcTHIecKoi muddepeHIramy aHTIMIN3MBL 3aKPETUBTIOTCS KaK ““CIIenralTh-
Hasl TEPMUHOJIOTHSA’, TIOCKOIBKY (DpaHITy3CKOE CIIOBO OCTAETCS MPEIIOYTH-
TEIBHBIM B OOIIEPa3TOBOPHOM sI3bIKE. BakHO 3HATH, YTO aHTIIMI3M MOKET
OBICTPO 3aKPEMUTHCS, €CITH BO (YPAHITY3CKOM SI3BIKE IIPHCYTCTBYET MHOTO CH-
HOHHMOB, a aHTJIUIIN3M OTOOPaKaeT CaMbIii YaCTO HCIIONB3yEMBI CMBICTIOBON
OTTEHOK WIIH, KOrZa BO (DPaHITy3CKOM €CTh CJIOBa OMOHHMEI, YTOOBI YIIPO-
CTHTh IIOHMMaHKe OECKOHTEKCTHOI'O CIIOB [4].

U3 Bcero BhIecka3aHHOrO MOXKHO CIIENIaTh BBIBOZ, UTO Hamboiee da-
CTO IMEHHO aHTIIMICKHE CYIECTBUTENBHEIC 3aKPETUISIFOTCS B PA3TOBOPHOM
COBPEMEHHOM (PpaHITy3CKOM si3bIKe. DpaHITy3CKHiA SI3BIK TEPEHSUT BEIUKOE
MHOXECTBO CIIOB B OOJACTH COBPEMEHHBIX TEXHONOTHWH; TEXHHYECKOMH,
CIOPTUBHOM JIEKCHKH, a TAKXKE U MHOT'O CJICHT'OBBIX BBRIpakeHHH. Ho cront
MOHSATH, YTO Pa3BUTHE SI3bIKA HUKOTZIA HE CTOMT Ha MECTE, U aHTIUIU3MBI
TaK K€ UMEIOT TUHAMHYECKYIO IIPHYACTHOCTD, HX KOIUYECTBO ITOCTOSHHO
MeHsercs. Ha CeromHsSImIHWA J€Hb WCCICAOBAHWS BBIABIIH, YTO W3
1000 cymiecTBUTENBHBIX aHIJIUIU3MAMU SBJSUTUCH 72 CYILIECTBUTENbHBIX,
1.€. 7,2%. W3 Hux 28% SBIAIOTCS HAMMEHOBAaHWSIMHU IIpeIMeToB ObITa (job,
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baggage), 26% otHOCsATCS K cHOpTUBHOH yekcuke (base-ball, bowling),
24% senstroTcs TepmuHaMu Mupa [T-texHomormii (software, script) u 22%
MIPEACTABIICHB] HA3BAaHUSAMH MPOPECCH WM WHBIMU JIEHCTBYIOIIUMHE JTH-
namu (manager, designer).
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THE ENGLISH LANGUAGE
IN SOUTH AMERICAN COUNTRIES

Abstract. This article examines the role and the significance of the English
language in South America and the attitude of inhabitants towards to the im-
portance of learning it. During the research, a trip to South American countries
was organized, therefore there is an understanding of the level of teaching Eng-
lish. A conclusion is made on whether it is important to learn the English lan-
guage in Latin American countries.

Keywords: English; South America; intercultural communication.

By the end of the 20" century, English became the most widespread
language on earth. It is the native language for 500 million people in
12 countries. Almost in all countries, English is taught in schools, colleges
and universities as a foreign language [1-3]. Today the importance of
learning English is obvious: in all international airports pilots and flight
operators speak English, in the field of diplomacy English replaced French
and now it is the main working language of UNESCO, UN and NATO.
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